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Informazioni amministrative

1.1. Denominazione commerciale del prodotto

SchwabEX-Guard

1.2. Titolare dell'autorizzazione

Nome e indirizzo del titolare
dell'autorizzazione

Sumitomo Chemical Agro Europe SAS

Parc d' Affaires de Crécy  10A, rue de la Voie Lactée 69370 Saint
Didier au Mont d'Or Francia

Nome

Indirizzo

Numero di autorizzazione
EU-0025436-0000

Numero di riferimento
dell'approvazione nel registro
per i biocidi (R4BP 3)

EU-0025436-0000

Data di rilascio
dell'autorizzazione 17/02/2022

Data di scadenza
dell'autorizzazione 30/06/2026

1.3. Fabbricante/i dei biocidi

Nome del produttore McLaughlin Gormley King Company (MGK)

Indirizzo del fabbricante

Ubicazione dei siti produttivi

8810 Tenth Avenue North MN 55427 Minneapolis Stati Uniti

McLaughlin Gormley King Company, 4001 Peavey Road MN 55318 Chaska Stati Uniti

1.4. Fabbricante/i del/i principio/i attivo/i
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Nome del produttore Sumitomo Chemical Co. Ltd.

Indirizzo del fabbricante

Ubicazione dei siti produttivi

27-1, Shinkawa 2-chome, Chuo-ku 104-8260 Tokyo Giappone

Sumitomo Chemical Company LTD, Oita Works, 2200, Tsurusaki, Oita City, 870-0106
Oita Giappone

Principio attivo 15 - (E)-1-(2-cloro-1,3-tiazol-5-ilmetil)-3-metil-2-nitroguanidina (Clotianidina)

Nome del produttore Sumitomo Chemical Co. ltd.

Indirizzo del fabbricante

Ubicazione dei siti produttivi

27-1, Shinkawa 2-chome, Chuo-ku 104-8260 Tokyo Giappone

Sumitomo Chemical Company LTD, Misawa Works, Aza-Sabishirotaira, Oaza-Misawa,
Misawa, 033-0022 Aomori Giappone

Principio attivo 61 - Piriproxifene

2. Composizione e formulazione

2.1. Informazioni qualitative e quantitative sulla composizione del biocida

Nome comune Nomenclatura IUPAC Funzione Numero CAS Numero CE Contenuto (%)

(E)-1-(2-cloro-1,3-tiazol-
5-ilmetil)-3-metil-2-
nitroguanidina
(Clotianidina)

Principio attivo 210880-92-5 433-460-1 0,526

Piriproxifene
4-phenoxyphenyl (RS)-2-
(2- pyridyloxy)propyl
ether

Principio attivo 95737-68-1 429-800-1 0,515

Acido acetico Acido etanoico Sostanza non
attiva 64-19-7 200-580-7 0,3

Sorbato di potassio potassio (E,E)-essa-2,4-
dienoato

Sostanza non
attiva 24634-61-5 246-376-1 0,5

2.2. Tipo di formulazione

RB - Esca (pronta per l'uso)

3. Indicazioni di pericolo e consigli di prudenza
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Indicazioni di pericolo Può provocare una reazione allergica cutanea.

Molto tossico per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata.

Consigli di prudenza IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE:Lavare abbondantemente con acqua.

In caso di irritazione o eruzione della pelle:Consultare un medico.

Indossare guanti.

Non disperdere nell’ambiente.

Smaltire il recipiente in conformità alla regolamentazione locale.

Raccogliere il materiale fuoriuscito.

4. Uso/i autorizzato/i

4.1 Descrizione dell'uso

Uso 1 - Uso professionale - RTU Bait

Tipo di prodotto
Tipo di prodotto 18 - Insetticidi, acaricidi e prodotti destinati al controllo degli altri
artropodi

InsetticidaDescrizione esatta dell'uso
autorizzato (se pertinente)

Organismo/i bersaglio
(compresa la fase di sviluppo)

Nome scientifico: Blattella germanica
Nome comune: Blattella germanica
Fase di sviluppo: Ninfe

Nome scientifico: Blattella germanica
Nome comune: Blattella germanica
Fase di sviluppo: Adulti

Nome scientifico: Supella longipalpa
Nome comune: Supella longipalpa
Fase di sviluppo: Ninfe

Nome scientifico: Supella longipalpa
Nome comune: Supella longipalpa
Fase di sviluppo: Adulti

Nome scientifico: Blatta orientalis
Nome comune: Blatta orientalis
Fase di sviluppo: Ninfe

Nome scientifico: Blatta orientalis
Nome comune: Blatta orientalis
Fase di sviluppo: Adulti

Nome scientifico: Periplaneta americana
Nome comune: Periplaneta americana
Fase di sviluppo: Ninfe

Nome scientifico: Periplaneta americana
Nome comune: Periplaneta americana
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Fase di sviluppo: Adulti

Campo di applicazione
In ambiente chiuso

In ambiente chiuso
In spaccature e fessure o in aree nascoste inaccessibili ad umani o animali domestici:
dietro frigoriferi, credenze e mensole, sotto elettrodomestici, in comandi elettrici, spazi e
dotti sotto gli impianti del bagno, ecc.

Metodi di applicazione
Metodo: applicazione esca
Descrizione dettagliata:
A ready to use insecticidal gel bait for the control of cockroaches in public hygiene

Dosi di impiego e frequenze
Tasso di domanda: SchwabEX-Guard should be applied as a number of spots of
approximately 4 mm diameter (each spot comprising approximately 0.032 g of bait).
Diluizione (%): 0
Numero e tempi di applicazione:

In casi di infestazione severa dove siano presenti le specie di scarafaggi più grandi (B.
orientalis o P. americana), in aree particolarmente sporche o ingombre o dove le fonti
alternate di cibo non si possano eliminare pienamente, si dovrebbe aggrandire
l’applicazione, e.g. 2 posti su un metro quadrato invece ad 1, come in casi di
infestazione leggera.
·         Infestazione leggera 1 - 2 (0.032 - 0.064 g) posti/m2

·         Infestazione media 3 - 6 (0.096 - 0.192 g) posti/m2

·         Infestazione pesante 6 - 10 (0.192 - 0.320 g) posti/m2

Il numero massimo di applicazioni annuali è 11.

Categoria/e di utilizzatori Utilizzatore professionale

Dimensioni e materiale
dell'imballaggio Siringa PP 30 g

Tappo a vite (HDPE)

4.1.1 Istruzioni d'uso specifiche per l'uso

Vedi le indicazioni generali per uso

4.1.2 Misure di mitigazione del rischio specifiche per l'uso

Vedi le indicazioni generali per uso
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4.1.3 Dove specifico per l'uso, i dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o indiretti e le
istruzioni per interventi di pronto soccorso e le misure di emergenza per la tutela
dell'ambiente

Vedi le indicazioni generali per uso

4.1.4 Dove specifico per l'uso, le istruzioni per lo smaltimento in sicurezza del prodotto e
del relativo imballaggio

Vedi le indicazioni generali per uso

4.1.5 Dove specifico per l'uso, le condizioni di stoccaggio e la durata di conversazione del
prodotto in normali condizioni di stoccaggio.

Vedi le indicazioni generali per uso

5. Indicazioni generali per l'uso

5.1. Istruzioni d'uso
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Leggere sempre l’etichetta o il volantino prima dell’uso; rispettare tutte le indicazioni fornite.
Non esporre le gocce dell'esca al sole o al calore (i.e. caloriferi).
Il serbatoio in plastica già riempito con il SchwabEX-Guard è inteso per uso con lo stantuffo fornito o con un attrezzo per applicazioni
particolari di esche comuni nell’industria di disinfestazione.  Per le indicazioni sull’uso dell’applicatore vedere le istruzioni del
produttore.
Iniettare l’esca nelle spaccature e fessure, spazi o aree nascoste inaccessibili agli umani o animali domestici, dove possano abitare,
mangiare e riprodursi gli insetti.  Tali aree sono tipicamente calde/umide e scure (dietro frigoriferi, credenze e mensole, sotto
elettrodomestici, in comandi elettrici, spazi e dotti sotto gli impianti del bagno, ecc.). Prima di applicare l’esca si consiglia di
confermare l’infestazione mediante ispezione o intrappolamento.  Assicurare che tutte le fonti alternative di cibo siano rimosse e
concentrare l'esca come punti individuali presso le zone di attività degli scarabocchi. Il prodotto si dovrebbe applicare soltanto in
aree inaccessibili ai bambini ed animali domestici.
Non applicare il SchwabEX-Guard dove esso possa entrare in contatto con acqua o in aree regolarmente pulite.  Tipicamente, gli
scarabocchi moriranno poche ore dopo aver mangiato il SchwabEX-Guard una singola volta.  In luoghi infestati gli scarabocchi morti
si vedono tipicamente entro 24 ore dall’applicazione.
Rimuovere il tappo dall’ugello, toccare la superficie di applicazione con la spunta e spingere lo stantuffo.  Rimettere il tappo
sull’erogatore dopo aver completato l’applicazione.
L’esca si aderirà a superfici non unte e non impolverate; rimarrà flessibile e gradevole per gli scarabocchi purché rimanga presente e
visibile.
Le aree di applicazione si dovrebbero controllare visivamente dopo 1-2 settimane.  Se la prima applicazione sia stata consumata e
degli scarabocchi vivi siano presenti ancora, una seconda applicazione del SchwabEX-Guard può risultare necessaria.

Si raccomanda una seconda ispezione visiva delle applicazioni 2-4 settimane dopo l’applicazione iniziale. Riapplicare quando l’esca
non sia più visibile, a seconda del livello di infestazione (leggero, medio o pesante). Riapplicare l’esca prima che sia consumata
interamente per prevenire che gli scarabocchi tornino.
Informare il possessore della registrazione se il trattamento risulti inefficace.
Il prodotto fuoriuscito e residuo si dovrebbe rimuovere come un rifiuto tossico.

Fare attenzione per non mettere il gel su delle superfici esposte. Se il gel tocca una superficie esposta, rimuoverlo con carta
assorbente e pulire l'area con salviette umidificate.
Durante le visite successive controllare le applicazioni dell'esca e riapplicare se e dove necessario.
Non applicare l’esca in posti regolarmente puliti; una lavata rimuoverà il prodotto. Non usare il prodotto dentro o su attrezzi elettrici
che portano il rischio di scossa. Evitare il contatto con dei tessuti e vestiti; l’esca può creare macchie.

5.2. Misure di mitigazione del rischio

Wear protective chemical resistant gloves during product handling phase (glove material to be specified by the authorisation holder
within the product information).
Do not apply bait in area's where repellent insecticides have been used without thoroughly cleaning the surface with disposable wet
tissue. Do not apply repellent insecticides after application of the bait.
Do not apply directly on or near food, feed or drinks, or on surfaces or utensils likely to be in direct contact with food, feed, drinks and
animals.
Spills and residues containing the product need to be removed as chemical waste.

Avoid placing gel on fabrics or carpets since it may stain some absorbent materials. To prevent staining, exposed bait should be
cleaned up immediately with disposable wet wipes.
Cleaning materials must be disposed of to solid waste.

5.3. Dettagli dei probabili effetti negativi, diretti o indiretti e le istruzioni per interventi di
pronto soccorso e le misure di emergenza per la tutela dell'ambiente
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Effetti probabili diretti o indiretti
Se l’uso segue le indicazioni fornite, non si prevedono degli effetti avversi.

Descrizione dei metodi di primo soccorso
Contatto con la pelle: Rimuovere immediatamente i vestiti contaminati e lavare la pelle con acqua e sapone. Cercare soccorso
medico se l’irritazione persiste ancora dopo.

Contatto con gli occhi: Se compaiono i sintomi, lavare con acqua. Se presenti, rimuovere le lenti a contatto se possibile. Chiamare
un Centro Antiveleni o un medico.

Ingestione: Se ingoiato: Se compaiono dei sintomi, chiamare un Centro Antiveleni o un medico.
Se inalato: n.a.

I sintomi ed effetti più importanti, sia acuti che ritardati
Occhi: Può causare irritazione temporanea degli occhi.

Misure d’emergenza per proteggere l’ambito
Evitare il rilascio del prodotto all’ambito.

5.4. Istruzioni per lo smaltimento sicuro del prodotto e del suo imballaggio

Riciclare i pacchetti soltanto se vuoti.
Lo smaltimento di questo pacchetto dovrebbe conformare sempre alla legislazione sullo smaltimento rifiuti e tutti i requisiti delle
autorità locali.

5.5. Condizioni di stoccaggio e durata di conservazione del prodotto in condizioni normali
di stoccaggio

Proteggere dal gelo. Tenere lontano dalla luce solare diretta.
Durata a scaffale: 2 anni.

6. Altre informazioni
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